
Διατακτικό της αποφάσεως

Τα άρθρα 27, πρώτο εδάφιο, της οδηγίας 2002/21/ΕΚ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2002,
σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες
ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία-πλαίσιο), και 16, παράγραφος
1, στοιχείο α', της οδηγίας 2002/22/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2002, για την
καθολική υπηρεσία και τα δικαιώματα των χρηστών όσον αφορά
δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία για την
καθολική υπηρεσία), έχουν την έννοια ότι πρέπει να διατηρηθούν
προσωρινά σε ισχύ η εκ του νόμου υποχρέωση εγκρίσεως για τα
τιμολόγια παροχής υπηρεσιών φωνητικής τηλεφωνίας στους
τελικούς καταναλωτές από υπηρεσίες που κατέχουν δεσπόζουσα
θέση στην αγορά αυτή, όπως η υποχρέωση που προβλέπει το
άρθρο 25 του Telekommunikationsgesetz (νόμου περί τηλεπικοινω-
νιών), της 25ης Ιουλίου 1996, ο οποίος θεσπίστηκε στο πλαίσιο
του εσωτερικού δικαίου, που προηγήθηκε του νέου κανονιστικού
πλαισίου το οποίο απορρέει από τις εν λόγω οδηγίες, καθώς και οι
σχετικές διοικητικές πράξεις διαπιστώσεως.

(1) ΕΕ C 212 της 2.9.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 6ης Δεκεμ-
βρίου 2007 [αίτηση του Bundesverwaltungsgericht
(Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] —

Ursula Voß κατά Land Berlin

(Υπόθεση C-300/06) (1)

(Άρθρο 141 ΕΚ — Αρχή της ισότητας των αμοιβών μεταξύ
εργαζομένων ανδρών και εργαζομένων γυναικών — Δημό-
σιοι υπάλληλοι — Παροχή υπερωριακής εργασίας —
Έμμεση δυσμενής διάκριση των εργαζομένων κατά μερική

απασχόληση γυναικών)

(2008/C 22/16)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Bundesverwaltungsgericht

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Ursula Voß

κατά

Land Berlin

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Bundesver-
waltungsgericht — Ερμηνεία του άρθρου 141 της Συνθήκης ΕΚ
— Εθνική νομοθεσία που προβλέπει, τόσο για τους εργαζόμενους
με πλήρες όσο και για τους εργαζόμενους με μειωμένο ωράριο, τη
μείωση της αμοιβής για την υπερωριακή απασχόλησή τους σε σχέση
με την αμοιβή που προβλέπεται για την εντός του κανονικού
ωραρίου απασχόληση — Αποδοχές μιας καθηγήτριας δημοσίου
υπαλλήλου που εργάζεται μεν με μειωμένο ωράριο, αλλά και
υπερωριακά, οι οποίες υπολείπονται των αποδοχών που θα λάμβανε
αν παρείχε τον ίδιο αριθμό ωρών εργασίας στο πλαίσιο εργασιακής

σχέσης με πλήρες ωράριο — Έμμεση διάκριση σε βάρος των
γυναικών

Διατακτικό της αποφάσεως

Το άρθρο 141 ΕΚ έχει την έννοια ότι δεν επιτρέπει εθνική ρύθμιση
περί της αμοιβής των δημοσίων υπαλλήλων, όπως η επίμαχη στην
κύρια δίκη η οποία, αφενός, ορίζει τις ώρες υπερωριακής εργασίας
που παρέχουν τόσον οι υπάλληλοι που εργάζονται κατά πλήρη
απασχόληση όσο και αυτοί που εργάζονται κατά μερική απασχό-
ληση ως τις ώρες εργασίας τις οποίες παρέχουν πέραν του
ατομικού τους ωραρίου εργασίας και, αφετέρου, προβλέπει για τις
ώρες αυτές αμοιβή κατώτερη από την ωριαία αμοιβή που κατα-
βάλλεται για τις ώρες εργασίας που παρέχονται εντός των ορίων
του ατομικού ωραρίου εργασίας, οπότε οι δημόσιοι υπάλληλοι που
εργάζονται κατά μερική απασχόληση αμείβονται λιγότερο απ' ό,τι
οι δημόσιοι υπάλληλοι που εργάζονται κατά πλήρη απασχόληση,
όσον αφορά τις ώρες εργασίας που παρέχουν πέραν του ατομικού
τους ωραρίου εργασίας και μέχρι συμπληρώσεως του αριθμού των
ωρών εργασίας που οφείλει να παράσχει ένας δημόσιος υπάλληλος
εργαζόμενος κατά πλήρη απασχόληση στο πλαίσιο του ωραρίου
του, στην περίπτωση κατά την οποία:

— μεταξύ του συνόλου των εργαζομένων που υπόκεινται στην εν
λόγω ρύθμιση θίγεται σημαντικά υψηλότερο ποσοστό εργαζο-
μένων γυναικών απ' ό,τι εργαζομένων ανδρών,

και

— η διαφορετική μεταχείριση δεν δικαιολογείται από παράγοντες
αντικειμενικούς και ξένους προς κάθε δυσμενή διάκριση λόγω
φύλου.

(1) ΕΕ C 96 της 22.4.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 22ας Νοεμ-
βρίου 2007 (αίτηση του Juzgado de lo Mercantil — Ισπανία
— για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως) — Alfredo

Nieto Nuño κατά Leonci Monlleó Franquet

(Υπόθεση C-328/06) (1)

(Σήματα — Οδηγία 89/104/ΕΟΚ — Άρθρο 4, παρά-
γραφος 2, στοιχείο δ' — «Παγκοίνως γνωστά» εντός του
κράτους μέλους σήματα κατά την έννοια του άρθρου 6α της
Συμβάσεως των Παρισίων — Γνώση του σήματος —

Γεωγραφική έκταση)

(2008/C 22/17)

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική

Αιτούν δικαστήριο

Juzgado de lo Mercantil

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Alfredo Nieto Nuño

κατά

Leonci Monlleó Franquet
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